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Wie wird der Mikrowechselrichter über das Internet für den Router konfiguriert?
Wie verbindet man in der APP



Wichtige Sicherheitsanweisungen 

Dieses Handbuch enthält wichtige Anweisungen, die bei der Installation und Wartung des netzgekoppelten 
Photovoltaik-Wechselrichters (Mikrowechselrichter) zu beachten sind. Um die Gefahr eines Stromschlags zu 
vermeiden und die sichere Installation und den sicheren Betrieb des Mikrowechselrichters zu gewährleisten, 
werden in diesem Dokument die folgenden Symbole verwendet, die auf gefährliche Bedingungen und 
wichtige Sicherheitsanweisungen hinweisen. 
 
Änderungen der technischen Daten ohne Vorankündigung vorbehalten - Bitte vergewissern Sie sich, dass Sie 
das neueste Handbuch verwenden, das Sie auf der Website des Herstellers finden. 
 
ACHTUNG: Dieses Symbol weist auf eine Situation hin, in der die Nichtbeachtung der Anweisungen zu 
einem schwerwiegenden Hardwarefehler oder zu einer Personengefährdung führen kann. Gehen Sie bei der 
Durchführung dieser Aufgabe mit äußerster Vorsicht vor. 
 
HINWEIS: Dieses Zeichen weist auf Informationen hin, die für einen optimalen Betrieb des 
Mikrowechselrichters wichtig sind. Befolgen Sie diese Anweisungen strikt. 
 

Sicherheitshinweise 

√  Trennen Sie das PV-Modul NICHT vom Mikrowechselrichter, ohne die Wechselstromversorgung zu 
unterbrechen. 

√  Nur qualifiziertes Personal sollte die Mikrowechselrichter installieren und/oder auswechseln. 

√  Führen Sie alle elektrischen Installationen in Übereinstimmung mit den örtlichen Vorschriften für 
elektrische Anlagen durch. 

√  Bevor Sie den Mikrowechselrichter installieren oder verwenden, lesen Sie bitte alle Anweisungen und 
Warnhinweise in den technischen Unterlagen und auf dem Mikrowechselrichter-System und dem Solar-
Array. 

√ Beachten Sie, dass das Gehäuse des Mikrowechselrichters als Kühlkörper dient und eine Temperatur von 
80℃ erreichen kann. Um die Gefahr von Verbrennungen zu vermeiden, berühren Sie das Gehäuse des 
Mikrowechselrichters nicht. 

√ Versuchen Sie NICHT, den Mikrowechselrichter zu reparieren. Wenden Sie sich im Falle eines Defekts 
an den technischen Support, um eine RMA-Nummer zu erhalten und das Austauschverfahren einzuleiten. 
Die Beschädigung oder das Öffnen des Mikrowechselrichters führt zum Erlöschen der Garantie. 

√ Achtung! 
Der externe Schutzerdungsleiter ist über den AC-Anschluss mit der Schutzerdungsklemme des 
Mikrowechselrichters verbunden. 
Schließen Sie beim Anschließen zuerst den AC-Anschluss an, um die Erdung des Wechselrichters 
sicherzustellen, und nehmen Sie dann die DC-Anschlüsse vor. 
Trennen Sie beim Trennen zuerst den Wechselstrom durch Öffnen des Abzweigschutzschalters, aber 
lassen Sie den Schutzleiter im Abzweigschutzschalter mit dem Wechselrichter verbunden, und trennen Sie 
dann die Gleichstromeingänge. 
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√ Schließen Sie unter keinen Umständen den DC-Eingang an, wenn der AC-Stecker abgezogen ist. 

√ Installieren Sie auf der AC-Seite des Wechselrichters Trennvorrichtungen. 

Erklärung zur Funkentstörung 
CE EMV Konformität: Das Gerät erfüllt die Anforderungen der CE-EMV-Richtlinie, die zum Schutz vor 
schädlichen Störungen bei der Installation in Wohngebieten vorgesehen ist. Das Gerät kann 
Hochfrequenzenergie ausstrahlen, was zu Störungen des Funkverkehrs führen kann, wenn bei der Installation 
und Verwendung des Geräts die Anweisungen nicht befolgt werden. Es kann jedoch nicht garantiert werden, 
dass bei einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten.  
Wenn dieses Gerät den Radio- oder Fernsehempfang stört, können die folgenden Maßnahmen das Problem 
beheben: 

A) Stellen Sie die Empfangsantenne anders auf und halten Sie sie in einem größeren Abstand zum Gerät. 

B)  Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker, um Hilfe zu erhalten. 

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die Einhaltung der Vorschriften 
verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Berechtigung zum 
Betrieb des Geräts verliert. 

Bedeutung von Symbolen 

Kann OEM sein Handelsmarke 

 
Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags. 

 
Vorsicht, Verbrennungsgefahr - nicht berühren. 

 
Vorsicht, heiße Oberfläche. 

 
 

Symbol für die Kennzeichnung von Elektro- und Elektronikgeräten gemäß der Richtlinie 
2002/96/EC. Es weist darauf hin, dass das Gerät, das Zubehör und die Verpackung nicht 
als unsortierter Hausmüll entsorgt werden dürfen und am Ende der Nutzung getrennt 
gesammelt werden müssen. Bitte beachten Sie die örtlichen Verordnungen oder 
Vorschriften für die Entsorgung oder wenden Sie sich an einen autorisierten Vertreter 
des Herstellers, um Informationen zur Entsorgung von Geräten zu erhalten. 
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Plattform zur Überwachung 
Diese Serie von Mikrowechselrichtern verfügt über ein eingebautes WIFI-Modul, an das ein Router direkt 
anschließen kann. Für die WIFI-Konfiguration lesen Sie bitte das Handbuch " Integriertes WIFI-Modul 
Handbuch zur WIFI-Konfiguration". 

Web-Überwachungsadresse: https://pro.solarmanpv.com (für Solarman Händler-Konto); 
https://home.solarmanpv.com (für Solarman Endbenutzer-Konto)  

Für die Überwachung per Mobiltelefon scannen Sie den QR-Code, um die APP herunterzuladen. 

Sie finden sie auch, indem Sie im App-Store oder Google Play nach "solarman business" suchen; diese App 
ist für Händler/Installateure. 

Suchen Sie im App Store oder Google Play nach "solarman smart" und wählen Sie "solarman smart", diese 
App ist für Anlagenbesitzer. 

 

 

SOLARMAN Smart  
für Endverbraucher 

SOLARMAN Business  
für Händler/Installateure 

 



 

1. Öffnen Sie ein drahtloses Netzwerk. 
2. Wählen Sie das Logger-Netzwerk (Netzwerkname: AP+SN) und stellen Sie eine Verbindung her. 

Das Standardpasswort lautet 12345678. 
 

 
                                                                     Mikrowechselrichter-SN: 2208314002; Eingebauter Datenlogger:1704013242 
 

3. Öffnen Sie einen Browser und geben Sie 10.10.100.254 ein. Sowohl der Benutzername als auch das 
Passwort lauten admin. (Empfohlener Browser: IE 8+, Chrome 15+, Firefox 10+ und der Standard-
Benutzername ist "admin" und das Passwort ist "admin"). 
 

       
4. Gehen Sie zur Logger-Einrichtungsseite. Die grundlegenden Informationen sind hier aufgeführt. 
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Wie wird der Mikrowechselrichter über das Internet für den Router konfiguriert?

Safe

Safe

Safe

Safe

10.10.100.254

http://10.10.100.254 Please input username and password.“USER LOGIN”

Username:

Password:

Sure Cancel

admin

Help

The setup wizard will assist
you to complete the device
setting within one minute.

Status

Quick Set

Advanced
Upgrade

Restart

Reset

Wizard



Hilfe

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

Refresh

Please select your current wireless network:

IE-2.4G-TEST 54:A7:3:70:99:13
0:BE:D5:20:B8:2C

0:BE:D5:20:B8:2C
E8:65:D4:F2:15:B8
90:5D:7C:97:95:29
90:5D:7C:97:95:27
90:5D:7C:97:C9:E5

90:5D:7C:97:C9:E3
4A:E:EC:9E:C3:3E
0:BE:D5:20:B7:EE
98:D8:63:76:BA:24

30:EA:E7:36:B:36

30:EA:E7:36:CF:B2

AP_1753738492

AP_1719065936

IGEN_office_2.4G

IGEN_office_2.4G

IGEN_office_2.4G

IGEN_office_2.4G
TESR+“”？=，；

IGENTEST

AP_517075065

1
1

1
6

2

1
1
1
1
1

1

11
11

82
80
78
76
74
74
72
72
70
70
70
66
66

Refresh

Note: When RSSI of the selected WiFi network is lower than 15%,the
connection may be unstable,please select other available network or
shorten the distance between the device and router.

Add wireless network manually:

Network name (SSID)

Encryption method

IE-2.4G-TEST

WPA2PSK

AESEncryption algorithm

(Note:case sensitive)

1 2 3 4

Next

                        

Gehen Sie zur Einrichtungsanleitung, klicken Sie auf Aktualisieren und suchen Sie das drahtlose Netzwerk. 
Wählen Sie das Zielnetzwerk aus und stellen Sie eine Verbindung her. 

  
                  

 

Geben Sie das Passwort ein und klicken Sie auf Weiter (Next).

 

5. 

6. 

Der Einrichtungsassistent hil� 
Ihnen, die 
Geräteeinstellungen 
innerhalb von einer Minute 
abzuschließen.
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Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status
Inverter information
Inverter serial number

Firmware version(main)

Firmware version(slave)

Inverter model

Rated power

Current power

Yield today

Current power

Alerts

Last updated

Device information

Device serial number

Firmware version

Wireless AP mode

SSID

IP address

IP address

MAC address

MAC address

Remote server A

Remote server B

Wireless STA mode

Router SSID

Signal Quality

Remote server information

W

W

kWh

kWh

1704013242

Enable

Disable

Not connected

Not connected

AP_1704013242

10.10.100.254

8C:D8:B3:71:8D:B0

LSW3_14_FFFF_1.0.23

Hilfe

Das Gerät kann als drahtloser 
Zugangspunkt (AP-Modus) 
verwendet werden, um 
Benutzern die Konfigura�on 
des Geräts zu ermöglichen, 
oder es kann auch als 
drahtloses Informa�ons-
terminal (STA-Modus) 
verwendet werden, um den 
Remote-Server über einen 
drahtlosen Router zu 
verbinden. 
 
Status des Remote -Servers 
* Nicht verbunden: Die 
Verbindung zum Server 
wurde beim letzten Mal 
unterbrochen. Wenn dieser 
Status vorliegt, prüfen Sie 
bi�e die Probleme wie folgt: 
(1) Prüfen Sie die 
Geräteinforma�onen, um zu 
sehen, ob die IP-Adresse 
erhalten wurde oder nicht; 
(2) Prüfen Sie, ob der Router 
mit dem Internet verbunden 
ist oder nicht; 
(3) Prüfen Sie, ob eine 
Firewall auf dem Router 
eingerichtet ist; 
 
* Verbunden: Die 
Verbindung zum Server war 
beim letzten Mal erfolgreich; 
 
* Unbekannt: Keine 
Verbindung zum Server. Bi�e 
prüfen Sie dies in 5 Minuten 
erneut. 



5. Sie können die folgenden Optionen auswählen, um die Sicherheit zu erhöhen, und klicken Sie auf 
Weiter. 

7. 

 
6. Nach erfolgreicher Einrichtung wird die folgende Seite angezeigt; bestätigen Sie mit OK, um das 

Modul neu zu starten.  
8. 
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Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

Please fill in the following information:

(Note: case sensitive)
Password(8-64 bytes)

Obtain an IP address
automatically

IP address

Subnet mask

Gateway address

DNS server address

Show Password

Enable

Back Next

1 2 3 4

Hilfe

Die meisten Systeme 
unterstützen die DHCP-
Funk�on zum automa�schen 
Bezug von IP-Adressen. 
Wenn Ihr Router diese 
Funk�on nicht unterstützt, 
wählen Sie bi�e 
"Deak�vieren" und fügen Sie 
sie manuell hinzu. 

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

1 2 3 4

Back Next

Enhance Security

Hide AP

Change the encryption mode for AP

Change the user name and password for Web server

You can enhance your system security by choosing the
following methods

Ändern des AP -
Verschlüsselungsmodus  
Wenn Sie ein Passwort für 
das AP-Netzwerk festgelegt 
haben, müssen Sie das 
Passwort eingeben, um eine 
Verbindung zum AP 
herzustellen. 

Ändern von Benutzername 
und Passwort für den 
Webserver  
Wenn Sie den 
Benutzernamen und das 
Passwort für den Webserver 
ändern, müssen Sie den 
neuen Benutzernamen und 
das neue Passwort eingeben, 
um Zugang zur 
Einstellungsseite zu erhalten. 

Hilfe



Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status
Inverter information
Inverter serial number

Firmware version(main)

Firmware version(slave)

Inverter model

Rated power

Current power

Yield today

Current power

Alerts

Last updated

Device information

Device serial number

Firmware version

Wireless AP mode

SSID

IP address

IP address

MAC address

MAC address

Remote server A

Remote server B

Wireless STA mode

Router SSID

Signal Quality

Remote server information
connected

Not connected

W

W

---kWh

---kWh

1704013242

Disable

Enable

IE-2.4G-TEST

100%

172.16.30.247

98:D8:63:71:8D:B0

LSW3_14_FFFF_1.0.23

Hilfe

Quick Set

Advanced

Upgrade

Restart

Reset

Wizard

Status

1 2 3 4

Back OK

Setting complete!

Click OK,the settings will take effect and the system will
restart immediately.

If you leave this interface without clicking OK,the settings will
be ineffective.

               

7. 

9.

 

Nachdem Sie auf OK 
geklickt haben, wird das 
System sofort neu 
gestartet. 

Das Gerät kann als drahtloser 
Zugangspunkt (AP-Modus) 
verwendet werden, um 
Benutzern die Konfigura�on 
des Geräts zu ermöglichen, 
oder es kann auch als 
drahtloses Informa�ons-
terminal (STA-Modus) 
verwendet werden, um den 
Remote-Server über einen 
drahtlosen Router zu 
verbinden. 
 
Status des Remote-Servers
* Nicht verbunden: Die 
Verbindung zum Server 
wurde beim letzten Mal 
unterbrochen. Wenn dieser 
Status vorliegt, prüfen Sie 
bi�e die Probleme wie folgt: 
(1) Prüfen Sie die 
Geräteinforma�onen, um zu 
sehen, ob die IP-Adresse 
erhalten wurde oder nicht; 
(2) Prüfen Sie, ob der Router 
mit dem Internet verbunden 
ist oder nicht; 
(3) Prüfen Sie, ob eine 
Firewall auf dem Router 
eingerichtet ist; 
 
* Verbunden: Die 
Verbindung zum Server war 
beim letzten Mal erfolgreich; 
 
* Unbekannt: Keine 
Verbindung zum Server. Bi�e 
prüfen Sie dies in 5 Minuten 
erneut. 

 

 

 

 

-Modus des drahtlosen 

Remote-

Stellen Sie eine Verbindung mit dem AP-Netzwerk des Microinverters her, melden Sie sich 
erneut unter 10.10.100.254 an und überprüfen Sie hier die Systeminformationen.
Nachdem die Netzwerkeinstellungen vorgenommen wurden, ist der STA
Netzwerks aktiviert. Die Informationen über den Router werden auf der Seite angezeigt und der 

Server A ist verbindungsfähig.  

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

               
8. Wenn der Remote-Server nicht verbunden werden kann, aktualisieren Sie bitte die Seite oder 

versuchen Sie es erneut. 
10.  
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1.Registrierung

Gehen Sie zu SOLARMAN Smart und registrieren Sie sich.
Klicken Sie auf "Register" und erstellen Sie hier Ihr Konto.

2.Eine Anlage erstellen
Klicken Sie auf "Add Now", um Ihre Anlage anzulegen.
Geben Sie hier die Grunddaten der Anlage und weitere Info ein.

Wie verbindet man in der APP

Registrieren 

E-Mail Rufnummer

E-Mail

Passwort

Passwort

Uberprufungscode

E-Mail

Uberprufungscode

Mindestens 6 Zeichen

Senden

SOLARMAN Smart

E-Mail Rufnummer Benutzername

E-Mail

E-Mail

passwprt

Passwort

Einloggen

Registrieren Sie ein neues Konto Passwort vergessen?

Meine Anlagen

Jetzt hinzufugen

Keine Anlagen

Anlagen Mein

Meldung

Details zu Anlagen

Grundlegende informationen

Name der Anlagen

Systemtyp

Installierte Kapazitat(kWp)

Wahrung

Stuckpreis(CNY/kWh)

Gesamtkosten(CNY)

Benennen Sie Ihre Anlage

Bitte auswahlen

Bitte eingeben

CNY

Bitte eingeben(Optional)

Bitte eingeben(Optional)

Finish

Anlagentyp Hausliches Dach

Time Zone ((UTC+08:00)Beijing,Chongqing,
                       HongKong,Urumqi)

Betriebsdatum 2022-09-24

System Info

System InfoErtragsinfo



3.Einen Logger (Aufzeichnungsgerät) hinzufügen

Option 1: Geben Sie die Logger-SN manuell ein.
Option 2: Klicken Sie das Symbol rechts und scannen Sie die Logger-SN ein.
Sie finden die Logger-SN auf der Verpackung oder dem Logger-Gehäuse.

ENDE
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4.Netzwerk-Konfiguration

Nach dem Hinzufügen des Loggers konfigurieren Sie das Netzwerk für einen normalen 

Betrieb.

Gehen Sie zu "Plant Details" ("Anlagendetails") - "Device List" ("Geräteliste"), finden das 

Ziel-SN und klicken auf "Networking".

Meine Anlagen

Unbekannte Aktualisierungszeit

Uberprufen Sie die Anlage

Demo plant-Micro inverter shared

88.00W

45.38K CNY 773.30K CNY

45.38MWh
Produktionsleistung

Verbrauch-Heute Voraussichtlicher
  Ertrag-Heute

Produktion-Heute

Eine Anlage erstallen

Logger hinzufugen

Logger hinzufugen

Bitte geben Sie die Logger-SN ein und fugen Sie sie der
Anlage hinzu.

SN Bitte Gerate-SN eingeben

Kann der SN/Barcode nicht gefunden werden?

hinzufugen

Aktualisiert vor 1 Minuten

Demo plant-Micro inverter

Echtzeit Statistik Gerat Warn

Logger Logger

SN:2368321718

Online

Gerat vernetzt



Schritt 1：Bestätigen der WiFi-Info

Sicherstellen, dass Ihr Handy mit dem richtigen WiFi-Netzwerk verbunden ist. Klicken Sie

 auf "Start". 

Hinweis:
5GHz-WiFi wird nicht unterstützt.
Sonderzeichen (z. B. ，；'' =" " `) in Routernamen und Passwort
 werden nicht unterstützt.
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Schritt 2： Verbinden mit dem AP-Netzwerk

Klicken Sie auf "Go to connect" ("Verbinden") und suchen Sie das richtige "AP_XXXXXX

XXXX"-Netzwerk (“XXXXXXXXXX” steht hier für die Logger-SN).

Für das erforderliche Passwort geben Sie bitte "12345678" ein.

Gehen Sie zurück zur SOLARMAN Smart APP, nachdem Sie die Verbindung zum AP-

Netzwerk hergestellt haben.

SN:2312423

Password

App_only

5G frequency band is not supprted.
Please connect to 2.4G frequency band.

Change network

Start to con�gure
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Schritt 3：Automatische Konfiguration

Warten Sie bitte eine Weile, bis die Konfiguration abgeschlossen ist. Dann wechselt das System

 auf die folgende Seite.

Klicken Sie auf "Done" ("Fertig"), um die Anlagendaten zu überprüfen (In der Regel werden

 die Daten innerhalb von 10 Min. aktualisiert).
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Android

ChinaNet

AP_622602179

HYH123

IGWN-5G

IGWN-HILINK

1 Go to WLAN Setting and connect the
following network manually

AP_622602179

settings

WLAN

Android

ChinaNet

AP_622602179

HYH123

IGWN-5G

act-blue

ChinaNet-igen

WLAN

MY NETWORKS

OTHER NETWORKS

AP_622602179

Password

Show advanced options
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Done

Con�gurtion succeeded

Device data will be displayed in 10 mins.After that,
you can check device status status in device list.Please shorten the distance between the device,

router and phone.

Connect to device

Con�guring

Restart

Veri�ed

Device Con�guration



 




